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E M B L E M A , 

qué por encomiástico poema en honor de 
la Magestad de el 

SEÑOR DON CARLOS III. • 
explica la renovación de las letras Latinas en los 
Campos Elyseos, meditada , y puesta en pra&ica 

en ellos, como en toda la Monarquía por el 
ILL . m o SEñOR D O N P E D R O R O D R I G U E Z , 

C A M P O M A N E S , 
del Consejo de su Magestad , y su Fiscal en el 

R e a l , y Supremo de Castilla. 

SU AUTO«. 

PON ®1EG0 IDE CJST^O, í ^EBO^EDO, 
Colegial habitual de el de la T un sima Concepción, 
Bachiller en Sagrados Cánones , Socio de la (l{eal 
Matritense jícademia de Latinidad , y Catedrático 
de Retorica, y Latinidad en ¡a %eal Casa de la Ciu-

dad de Xere^ de la Frontera , quien fo dedica 
a el expresado lllustrisimo Señar. 

AñO D E M D C C L X X V I L 

C O N L I C E N C I A : 

impreso en Cádiz , por Jatonio de ^Icantara^iií* 
Ano de 1 7 7 7 . 



D. EMANUEL V I L C H E Z , MEDICINA 
PROFESSOR. 

J '1 • 
In laudem operis Iìujus, Autoris, & Civitatis, quae? 
potitur felicitèr illls , cecinic hoc Encomiastichon 
carmcn. 

' i 

E P I G R A M M A . 
Elysijs In Campis, inquocjuè Palladis arce , 

Dum arma moves, Viòìor, Carerò, monendo mane*.* 
Scgnis adessetibi poierit: numerosa luvenais, 

Alis subque tuis garrula Set avis. 
Elysiis Campls, Paradiso v è , Asta , potirlsj 

Scd pocius tanto laeta porire Viro. 
Dùni Campo Manes colis , alta subjicis umbra 

«•Ultra quidne petis? Desine siste gradus. 
Etsi Lethaei placida perfunderis undà > 

Mccoenatis dehinc ne memor esse sinas. 
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k EL IL.MO S.R DON PEDRO, 
1 R O D R I G U E Z , C A M P O M A N E S , 

DE EL CONSEJO DE SU MAGESTAD , Y SU FISCAL ENEL 

R e a l , y Supremo de Castilla, 

SEñO 

ES can notorio à todo el Orbe , lo que deben, y 
confiesan deber à V. S. I los buenos Españoles 

en los nuevos establecimientos de Universidades, 
Colegios , y Clases de todas Ciencias , que à mas de 

.ser necesario , para formar obra de ellos, otta plu-
i ma , que la mia , seria cosa inútil referirlos : porque 

no se darà Universidad en las Españas todas, que fo-
mentada , y arreglada por V.S.Í. no respire otros 

[ alientos, que los de su renovación y no se dara Ca-
thedra , que instruya por otros , que por los sabios 
reglamentos de su providencia i no se darà Maestro, 
que subsista por otras, que por las asignaciones, con 
que lo ha dotado t no se darà joven ,. hoi instru-
i d o , cuyos lucidos progresos sean efeótos de otros, 
que de los destellos de sus clarísimas discreciones: 
no se darà. mas esta gradación podria con-
cluir solamente con esta Aposiopesis. De manera, 
que es forzoso confesar , que à tan conocido trastos 
no de enseñanza el todo poderoso tenia preparado en 
JEa persona de V . S . L ^ p o r medio de la elección de 

núes-* 



nuestro Catolico Monarca) c!mejor acierto, tíofriJ 
brandolo , y erigiéndolo robusto Athlante , para 
sostener , y afirmar el Orbe'licerario Español sobre 
los ombros de su notoria providad en todo. 

Llevado, Señor Ilmo^deeste conocimiento, 
go que obtuve esta Catedra, motivado , si bien de la 
situación de esta Ciudad de Xerez de la Frontera, que 
es entre el Guadalquivir, y el Lt the, hoy Guadalete , 
sobre los Campos Elyseos, asunto tan decantado de 
los Mytologicos, como sentado de los Modernos, 
ocurriendome al pensamiento con Campo , Manes, 
Letheo , y Elyseos los masverdaderos documentos, 
para lisongear á misoyentesjovenes de esta posesion, 
y acordarles, que eran en este Campo Manes vivien-
tes renovados, no para el ocio , si para las letras, 
trabaje estos Poemas, que para indeleble memoria 
d e S M . y de V.S.I. hice delinear en mi Clase 

Ellos mismos sin la menor violencia buscan los 
pies de V.S.I. para arrastrarse a ellos ; y tanto, que 
iiuyendo los lucimientos de la prensarse hubieran 
idod¿ mi puño, como conceptos de sus determina-; 
ciones: asimismo temía las tinieblas dejiiis discursos, 
y por esto las claridades de el publico i a no haberme 
movido á lo contrario los ruegosde muchos, que 
conocen á aquel , y mas de cerca , que y o , la 
prudencia , y amor de V.S.I . á los que trabajan po^ 
¿os progresos de la juventud. 



Y no llevando otra maxima, que la de mere-
cer su gracia , para con ella almivarar los azívares 
de la enseñanza, asi pues me aliento a suplicártele 
digne accepcarlos¿ por ser produótos de mi amor, 
reconocimiento , veneración a V.S.I. y de mi ma-
yor gloria en su obsequio. Asi se lo suplico , y á 
Dios conserve a V.S.I. en su mayor auge muchos 
años como ruega , y necesita toda esta MonarquIa¿ 

IL Señor. 

B. k M . d e V . S . I , " 
» 

Su ma§ humilde, quanto rendido subdito* 

(Diego de Caitriy 
y bortdo. 
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Cádiz, Agoit» tt de tj77» 

REmítese á la Censura de el M . R - P . Prior de el Convento de 
Sanco D o m i n g o . 

Lie, Muñoz. 

SEüOR PROVISOR , Y VICARIO GENERAL, 

REmite V . S . á mi Censura un Escripto intitulado Emblema« 
que por encomiástico poema en honor de la Magestad de e l 

Señor Don Carlos 111. &c. su Autor Don Diego de Castro y Ré-
boredo , y nada hallo en é l , que contradiga á nuestra Santa Fé , 
y buenas costumbres. Asi lo siento en este Convento del San-
t ís imo Rosar io , y Santo D o m i n g o de Cádiz, en i $ de A g o s t o , 
de 1 7 7 7 . 

Fr. Vicente Osuna. 
Le&. de Thelog . y Prior* 

Cádiz, f Septiembre i de 1 7 7 7 » . 
Se aprueba para la Impresión. 

Lie* Muñoz, 

Cádiz i di Septiembre de 1 7 7 7 . 

REmítese á la Censura de mí Alcalde Mayor , y Asesor de 
imprentas , Don Bernardo de Luque y Muñana, para coa 

su parecer y di&amen dár la providencia que corresponda. 
Xertna. 

EX.M0 SEñO 

ME parece, que esta Obra puede entenderla el Publico , po t 
no contener nada opuesto á las Reglas de Policía , y 

traer uti l idadsule&ura. V.E. decretará l o q u e estime, Cádiz 4 
de Septiembre de 1 7 7 7 . 

Luque. 

éadiz, 4 de Septiembre de I 7 7 7 . 

MEdiante lo que se expresa en el anterior dictamen impri-
mase , y póngase este O r i g i n a l , y las Copias acostura-: 

bradas, eu la Escribanía dé la Comis ión. 
Xerena. 



CAPITULO UNICO. 
RENOVACION DE CATHEDRA DE LATINIDAD, 

EN LOS CAMPOS ELYSEOS. 

P R I M E R A P A R T E , 
QUE EXPONE LA CAUSA , QUE MOVIO A EL AUTOR, 

para el trabajo de esta Obra. 

S i e m p r e he procurado mover la juventud , mi 
oyente al mas feliz progreso de las letras, ya obligán-
dola a renunciar el rubor con Oraciones, y Diálo-
gos, ya eon examenes públicos, para que con el apla* 
ufltde sus lucimientos se excite mas, ymas> cuyos efec- , 
tos han correspondido á. la sentencia de el dester* 
rado Nason. ( i ) 
Excitat auditor studium, laudataque virtus 

Crescit, & ¡mmensum gloria calcar habec. 
Para cuyo logro me he presentado a la palestra,oranf 
do asimismo, para que con este exemplar sepromu*. 
evacon mas desembarazo a sus progresos. 

Buscando pues nuevos motivos para el fin de sus 
mayores aprovechamientos, y glorias , premedité 
recordarla el mas obvio , y remarcable con el de la 
renovación de su Clase de Latinidad, beneficio, que 
próvidamente mandó hacer nuestro Sabio, y Piado* 
so Monarca , el Señor Don Carlos III. por la nunca 
bj&áraplaudida conducta y direceion de el limo. 
Stñor Don Pedro, Rodríguez, Campomanes: y para 
que este motivo, é incitamento fuese indeleble re* 

A cuer-



cuerdo a su memoria, como asimismo una prueba ele 
mi zelo , mi amor, y mi respeto, determine trata-
jar estos Poemas, deduciéndolos de un Emblema, 
que me propuse , y escamparlo can su explanación 
(como vo la tenia mas en .mi corazón , que en la 
mente) en lai paredes de mi Clase por honor, y en-
comio de tanto Monarca, y tan gran Varón ¿ su Mi* 
nistro. 

Por lo qual alabando yo con esta juventud las mu« 
infidencias de tan Augusto Renovador, y las magni-
ficencias de su vigilantisimo móvil, vicegerente , ha-
biendo de contraer me con el conjunto de las prodi-
giosas circunstancias, que cara&erizan especialmente 
a esta Ciudad de Xerez de la Frontera al gusto , e Ha-
dóle de mil jóvenes, corno al asunto de Humanidad, 
fatigaba dulcemente mi pensamiento , y a ello me 
obligaba mi respetuosa ley > a ello me enardecía mi 
zelo : a ello me elevaba mi Cara&er: a ello me ex* 
citaba mi Ministerio : a ello me impelía el mejor , 
quanto esperado buen progreso de mis jóvenes oyen^ 
tes: con lo que me prometía igualmente dar a estos, 
a Cita Ciudad, y á. muchos un exemplo de reconoció 
miento , de zelo, y amor a la Cabeza principal, y de 
incitamento para la zelosa juventud en los deberes 
de su constitución , viéndose ennoblecida con el glo-
rioso epíteto de Alumnos de tanProvido Rey , y de 
Clientes de ta»sabio Ministro. Para lo <pul prevea 



nido ddmí pensamiento, mande Humillar* à mi cos-
ìfc , lai paredes de mi Glase con viscosas ¡-pinturas, y 
en el dintel de sus puertas, delineando en superior 
lugar las Reales Armas de España, ocupó el inferior 
el Distichon con la legenda siguiente. 

# S E G U N D A P A R T E , 
gue contiene legenda , y Distichon pintados en las 

puertas de la Clase. 
tf-.t: '. 4 ¿ _ ,-«. •>'} y ;Vf' - r- <*{ * 
In indelèbile Màximi Carol in i . Sapientis, a e P i j , 

Hispaniàrum Règis. 
Suiquc Consiliari j I l .® ¡ D .D. Pett i , Rodríguez , 

& Campomanes 
Supe* Latinae Jinguae renovatiònc, in hisce Campis 

Eljrsijs stabilita, monumentum. 

• Distichon. 
r laud Schola Iesuàdum, Regis sutn fulta sub ala¿ 

Qua Latium tantum Carolus egit opus. 
Lethen Asta b ibo, nec dehinc oblivia traxit : » 

Q u o Campo Manes, Elysiumquc novum. 
satis hoc credat dici Sermone latino ? 

Hispanum potiùs creditur esse sonum. ) 
Tendimus in Làtiurn, nòbis Latij abdica pandee^ 

Explèvitque ánimos legibus Elysij. 
Floribus ut Campi virescit Campus abundé 
L l 'ysiumgueaugens, èiicit almus aves. 

Gar* 



'4 . 
Gàrrula juventus, Io avisrèpetitque^flagr antera * 
v Acceptum rèferCns , Campe , reclamar, ave. 

Mira Tui Campi miràtur uxerque Pianeta,-
' • Luna que cùm regat, cùm vel Efus hiet. 

< Plàusibus at plausus (mitum nonne ?) àddere tento? 
Plaudit uterqne Polus, plaudit uterque mìnùs. 

Idcircò Manes animo piane graràbimur Astae, 
Et qui plus sileat-, plus Tua dicet amatts. 

Plùrima complectens paucis , Tibi plùrima dicami 
Lethc sic ve memor, fada v e , Campe , veta. 

Tomo la diestra de ci anterior Poèma el siguiente, 
y t Q U l D I C U M E P I G R A M M A . 

Càrdine condanneconsnns const ru ido eulta: 
Cathòlico Carolo consona concipitur. 

Ocupo ci opuesto colateral el que se sigue. 
j E Q U I D I C U M E P I G R A M M A . 

Carmine clarcscunt cordat i , Campe, Clienteli 
Cum cursant Càthedrami'-Càndide , Calliopes. 

?ni vrn irorn'HE11'íi ssnfciVi tc i f í i í j ^ * 
rAsi concluye la fachadade esta puerta, que expresa 
à nuestro Augusto Monarca , y la elección hecha en 
la persona del limo. Señor Dòn Pe^ko, Rodríguez, 
Campomànes, para la renovación de estaCatedra de 
Latinidad en estos Campos Elyseos, à quienes estas 
Aves Xerezanas les tributan v i&orés , y. las mas ju-
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L 7 ' i 
bllosas satisfacciones, finalizando estos jóvenes, Aves 
| o n u n a graciosa , quanto formal verdad el Distíchon 
¡anterior en honor de S.I. , ' > 

T E R C E R A P A R T E ^ -
que declara el emblema , que se delineó en lo inte* 

rior de,la Clase, su espíritu , y circunstancias. 
Entrando a-la Cíasele dexa ver en su principal fron* 
tis el Escudo délas Reales Armas de España, eligi-
endo sobre su Corona el Caduceo de Mercurio, 
symbolo de la ( i ) Sabiduría, eloquencia , y pron-

titud en obrar, ocupando sus colaterales los frascos 
de Amalthea , que derramando flores a los Jóvenes, 
bajo de la metaphora de volantes Aves , que la$ 
pretendían , expresan aquellos (2) la copiosa abun-
dancia de providos decretos para establecer las mas 
hermosas flores de eloquencia en los Maestros por 
medio de su Ministro, y estas los espíritus, Manes 
(estoes) los jóvenes estudiosos, que buscan el ali-
mento inteledual de el alma , las bellas letras. Y 
siendo este el mas propio Hieroglificode unas mentes, 
que vuelan con la inteligencia a instruirse, use de 
esta alusión, para significarlos. 

Bajo de este emblema hacen plano topographico 
los Campos Elyseos, mui al vivo dibujados,forman-

A i , do 

( 1 ) And. Me. embl. CXVi l l . h\ . ibid. ( 2 ) 
Mollentes siemerue vicos, faudique pericos 

lndicat , uc cecum copia multa beec. 



do los mas graciosos quiebros e! celebre, t e t i e , o 
Guadelete. A cuya pintura hacc Oda una vistosi 
foja, que contiene este epigraphe } 

S T A T P R O V 1 D U S , O B V I U S , PERVIUS. 
Propiedades, que deben concurrir para una fanio^ 
sa empresa en la Cabeza, que la emprende, como en 
el Vicegerente, queladiri je, y siendo las mismas, 
que hemos experimentado en nuestro R e y , -y su Mi-
nistro en la de estos establecimientos, exprese en el 
yerbo S T A T la firmeza , y prontitud para obrar , y 
en los tres otros epitetos las tres cosas mas visibles, y 
que mas bien injtejcvienen a coda obra digna de al-
guna alabanza» 



Emblema, como esta' en la Ri Clase. 
- a - — j 



Jfcl píe de estos Campos sigue el siguiente Poema. 

EPIGRAMMA. j 

PròvIJusest unus, cùm Pervíus, Obvius alter: 
< Quis tres ? Si nuílüs , Càrolus unus adesc. 

Teriius hic Rèeum Castellae Càrolus Astam 
Mercùrius rèpetit, Rex utriusque Poh. 

En Latium, en Artes, en Gymnasia, arma reformat 
Providus hic unus, Pervius ipse satis. 

Hoc Campo recreans, Campos ad summa recrèvit ; 
Quot segetes aestas , quod mare quatit aejuas. 

T o m ó l a derecha de este anterior epigramma, otro 
antiacrostico, continuando la explicación de el pen-
samiento i y tomando las dos primeras letras de el 

Iverbo S T A T , forman alternativa cada una en los 
yeisos, 

A ANTIACROSTICUM EPIGRAMMA, 

Impücitis animo Caduc'eus àngutbtis a l i , . . ^ 
Florida Amaliheae cornua plena monen, . 

Càrolus ut Campi doftrinae flòre peiitu • v J J " 
Per Campum plañe numera magna fera, --'' 

El opuesto colateral con la alternativa de las ulti-
mas dos letras de la palabra S T A T de el epjgra-
phw descubre el siguiente, 

A-



A C R O S T I C . U M ' , A C A N T I A C R O S T I C V M 
E P I G R A M M A . 

n cmputat , Impertic vòbis toc Regia doti. — A 
] > ....Spice , nonaudis, proderc Fama vola?./ ' ¿1 
co isterc te gressus dixit v i x , protulit ale 
H ...vROphimls vòbis quae Polus apra d è d i . / 

Explican estos tres Poemas todo el asunto de mí 
empeño. El primero las tres propiedades, que 
forman subdi vision de e l , deducida de el Emble-
ma. E l segundo un compromiso de prosperi-
dades para los renovados jóvenes, y sus Maes-
tros , que asegura la alusión del Caduceo ^ fras-
cos de Amalthea, como producido de Real 
Corona del Escudo de España. Y este ultimo 
un entusiasmo, por el que la Fama promete à es¿ 

, tos jóvenes las Regias satisfacciones, gracias, y 
. dones bajo de la constitución de su renovación, 

Q U A R T A P A R T E , 
en que expone la Ciudad de Xerez el mèrito pa-
ra la posesionóte, sas CamposElyseos, cuyaexr 

f. plicacion' execuca à entender todq el pensa-
miento. v 

La M. N . y M. L . Ciudad de Xerez de la Fronte-
ra està situada entre las orillas de los dos famo-
sos rios, Betis, y Lethe, ò Guadalete en los Cam' 
pos Elyseos, causa de tantaMithologia, y objeto 

dig-



iigtiQ; de otra plümá, que la mía. Esta es una pro-
posición, que persuadida en.lo restante de esta obra, 
no solo lisongeara al gusto-de mis Discipulos, por 
hallar al dulce amor de la Patria razón , que, la auto-
rize sino también a todos los de esta Betica, por la 
de su ¡inmediación. 
. La Etymologia de las voces , y voces, que son de 
¡origen immemorial , y obscuro, no dejan de tener 
mucho de voluntariedad i mas yo procurare, para no 
incurrir en est^culpa, arreglarme a lo mas verosímil, 

si alguno no.tubiere por legitima su Etymologia, 
no admirando su escrupulo , ni sus reparos, me con-
tentaie, con haber discurrido lo mas immtdiatoálas 
mas congruentes, razones , y.coa respeóto á lo que 
mas obviamente ha podido escrudiñar mi diligencia. 

No parece esta voz Xerez castiza del Idioma 
Castellano, si atendemos a sus letras , y pronuncia-
ción, ni podremos afirmar su. nativo Origen > mas si 

-su regular derivación. He vis.to; muchas: mas con 
ninguna me conformo, porque a todas les falta el 

S fundamento principal para su entero crédito : asi 
pues atendiendo á su v o z , y a las circunstancias de la 
situación , y demás de esta Ciudad, de cuyas particu-

i laridades tomaron todas las mas Provincias, y Pueblos 
sus nomenclaturas, diré que se deriva de la lengua la^ 
tina: porque si observaron los Romanos, quienes o a H 

' paron esta Península la situación de dfcha Ciudad, y¡ 
r • " " " ~ * ; B . .. .. . ei 



fIO 
-e j conjunto de tan bellas proporciones ", par* uriá 
vida deliciosa en el Ayre, tierra, agua, y Cielo, qiie la 
rodean , no pudieron ponerle nombre, que explica* 
ra el lleno de su observación, a no haberle executo-
liado con el de Xeris ( i ) que significa el Iris de las 
selvas, ó el Iris de los Campos. Es dicción que con-
tiene la paz entre otras bellas propiedades , y por es* 
ta razón un compromiso de todas felicidades: porque 

*o lo la (z) paz es la mas apreciable Joya,para lomas 
.necesario á la sociedad humana, y con ella sola se 
<explican todas las felicidades, como sin ella ( 3 ) las 
ultimas calamidades, de esta vida. Por lo dicho apa* 

• rece vencida toda contraria expectación, y por eso Sje 
dice que la situación de los Elyseos era deposito de U 
eterna paz , según los Gentiles locreyeron. (4) i 

- Para confirmación de esta su fundada derivación , 
y nombre, contribuye lo templado de su temperá-

-mentó, lo espacioso, quanto delicioso de sus cam-
piñas , lo dilatado de sus llanuras, lo fértil de susue* 
l o , !o mas abundante de sus frutos, lo mas opimo de 
sus granos > lo mas copioso de sus mieses, lo mas sá-
pido , delgado, y vigoroso de sus v inos, lo mas cra-

-50 de sus carnes, y lomas blanco, quanto. sabroso de 
< sus panes. Omitiié hablar de sus A v e s , que siendo 

va* 

( 1) Ambro. Calep. Xan. E. ( 2 ) M . T . C . torn. J. pro Cluen. Tihul. 
Hb, 1, Eleg. X . S Í I i V I i b . X U l ) Joan. Bap. Ga*id. Orar. D'escríp. 
de bello. ( 4 ; Cic* com. 111. Phü. XVlII. 



v^gos ramilletes deelayre , son otras tantás cancio* 
<fies, para completar con ellas el deleyte à todos los 
sentidos de el hombre : à esto dixo Tibulo (5 ) < 
^«Oulce sonant tenus gutiure carmen aves. ¡ v 
- ? Pues que diré del mas completo deleyte , si ex«? 
-pusiera ta amenidad de sus Campos, Montes, y Se lvas 
^ara con elia defrutar la vida mas dichosa ? Y que si 
pudiera numerar la variedad de sus aguas minerales, 
que se desprenden de sus robustas montañas ? Y que 
de las fieras, que en ella se abrigan , para el solicito, 
quanto divertido exercicío de J a caza ? Y que de las 
diversas especies de ganados , que apacientan, ya pa-
i a la subsistencia de la vida del hombre, ya para el 
servicio de la Agricultura? Yque? ....Mas esta seria una 
narración mui difusa. Y como rodo este conjunto es 
«n legitimo produ&o de su Oroscopo, sus habitantes, 
Manes vivos en cantos Elyseos son de gallarda corpo-
ratura, hermosamente engestados, ágiles, laboriosos, 
y dispuestos para todo. Por eso manejan con igual 
destreza el arado en la Agricultura, que la espada 
en el Real Servicio : con igual un Caballo, que la lid, 
© juego con las fieras. De modo que en estos cam-. 
pos, en esta Ciudad se verifica, lo que cantò de estos 
Elyseos el Poeta, (tf) B t Mu-

( O Tibul . l ib. 1. Eleb. X . Silv. lib. XI. Sri ab. l ib . 1 . 
i 6 ) Virg. J£n, iib. VI. 

Pars in graminéis exercent membra palestrís. -> 

Concendunt ludo fulvi luílanMir areoà. ' ' 
Murec. l ib. III. var. cap. I, . . . .-•«.; 



' ^Muchas Provincias, y Ciudades de laEuropa > f 
Aftica han pretendido la posesion de estos Campos 
Elyseos, como asimismo su mayor propiedad. T h e ^ 
bas se lisongea (7) gozarlo. La Escosia, no impidien* 
¿ole loelado de su clima, pretende la sentencia de 
posesion. La Lusitania los juzga en las immediacio* 
nes de 

su Coimbra. (8) Mas Estrabon (5) explican* 
do a Homero, d ice , que son los mismos, que corren* 
y se extienden por la circunferencia de esta Ciudad 
de X e r e z , y que de ellos hablaron varios Autores* 
como ( 1 0 ) Rabisio, T ibu lo , y Ambrosio, de 
quienes se vale Vi&oría en su Teatro de Dioses, ( 1 1 ) 
quien con íosdemas convence, lo mismo, que yo pro-
curo. Estos son los Campos Elyseos , que huscaroa, 
ios Phenicios á costa de el sacrificio de tan dilatadas, 
Jornadas, y en los que hicieron asiento, desembar-
cando ( j 1 ) en la Isla de Cádiz , contermina á estas 
.Campiñas. En estos comenzaron a entablar la p r i -
mer policía, y las primeras enseñanzas , que des-

pués por varias Naciones que los ocuparon »-¿como 
acoda esta Península, se incrementaron. De La Ciu- , 

•dad de Tiro venían estoscosteando^para venir ciertos: 
¡porque aun no se h.ibia descubierto la brujula. 
Estos , como tan cercanos a Egipto, habían recibido 

las' 

( 7 ) Vicb. l ib. IV, tom. I. (S) Luaican. flori. p a t c . III. (<>) Es-
ttabon lib. I. ( i p ) Rabie. Tex . /Epit. V . Eiys. ( » i ) Tibul . i i b . i . 
C1 O Fr. Isid. ¡n yic. Fr. L o t c . 



Iailetras(i 3)de Isis Reyna. lernas sabía ¿ y de quien 
asimismo Carmentis. (i 4)-que:las paso á la Grecia* 
y de allí a Roma. A estos se les debe entendernos 
por caracteres, y por letras , y estos fueron los pri-
meros que comenzaron en estos Elyseos, y much* 
parte de esta Betica a instruimos, ho solo en letras, 

también al culto, y decencia para vestirnos de jas 
telas, que nos conducían a estos sus pretendidos Cam-
pos, y por esodixo Macrobio, situarse estos Campos r 
no lejos de las columnas de Hetcules (1 5) en la Isla ? 
de Cádiz: cuyaopinion, hoi quasi inconcusa,conven-* '<• 
ce- nuestro proposito con la cercanía i ellas de núes* > 
tros Campos. > 

Dije,esta Ciudad estaba situada entre las riberas de 
Guadalquivir, y el Lethe, hoi Guadalete, Aquel, cu* » 
yo origen es Arábigo, significa ( 1 ó) lugar de Biena>-
venturanza : y este , cuya derivaciones Griega > el 
xio del olvido: ( 1 7 ) y asi lo afirman todos.. Este e$ 
el mismo a quien lo» Arabes añadieron la dicción 
Guada , y asi hot te conocen todos con el noirjbre 
compuesto de Guadalete. Lo mismo hicieron con 
losrios Guadiana, Guadalquivir , Guadarrama & c . 
como lo advierte el 1 \ Fr* (1 8) Isidoro de Sevilla en, 
lamida del Siervo de Dios Fr.Francisco de Lorca. N I 
- — . — — . . ex^ 

( 1 O D.s IsiJor. ód Ecymol. defítr. ( j 4 ) Idem ibid. (« í ) Ma-
l ib. 1 . de S. Scip.. ( 1 6 ) Id. M^crob. ibld. (17) V i d . tum.'I 

l i b . 1 V . ( 1 8 ) P. Fr. lsid. in v u . P. Lorc. 



•explícj esta dicción antepuesta cosa contraría Ha 3c 
R i o > y siendo e*te el que en opinión (i 9) de todo* 
corre por los Elyseos , es quasi indubitable , que asi 
esros , como aquel son posesiones gloriosas de esta 
Ciudad." ; * .-/.' i É • 
r f i n g i ó la antigüedad ser este el rio,por el que pa* 
*ando las Almas* ó Mines olvida van (10) todo io has* 
ta entonces succedido. Asimismo decían., que los no-
-bles, y puros Espíritus pasaban á gozar estosCampos* 
aunque los dignos de pena, por la mala versación en 
la anterior constitución de su vida, quedaban suje-
tos a los ( i 1 ) Ministros de Pluton. Que sea este el 
I lúsmo, que riega á estos Campos se convence de lo 
expuesto i á mas que no se lee otro rio con el nom-
bre de Lethe, ó Guadalete en otra Provincia , para 
que con el concurriendo las circunstancias, que al de 
esta Ciudad , sobrevenga alguna duda en nuestro 
empeño. 

Medina, y Meza ( 1 1 ) con otros de la mayor no* 
^ta^alidosde la autoridad de Plutarco U 3 ) dicen lo 
mismo, que vemos , afirmando que corre este rio no 
lejos del Betis al Occeano al frente de la Ciudad de 

¿(Cádiz. Y asi para denotar ser este Lecheo., quien 
*•..'• ' ' ¡ : vi . í - ' ' CO* 

( i # ) Amb. Calep. de L ant. E. Luc. 111. Ovid.Iíb.H. de Pont« 
• IV. Non ego si biberes secuiae pocula Lethe. ( * o ) Amb, 

^galep, L. ánt, E. ( n ) Virg* i£a Üb. VI . ( i O Mcdiu. y Mez» 
" l s t » ( i j ) Píutarc.ia Sctt. . : t * » 



M 
como dice la antigüedad, causaba olvido ( 1 4 ) dicen 
que para asegurar los dos:Escriptoresesta circunstat*-
fancia, aunque iml creida, ó supersticiosamente recer 
bida , expresaron el siguiente caso > que asi lo autorí* 
san con sus dichos. Para afirmar los dos exercitos la 
mas durable paz > el uno de esta Ciudad, y el otro de 
la de Menesteo (hoi Puerto de Sea. Maria) hecho* 
Jos preliminares para ajustaría , acceptados estos por 
uno , y otro , los juzgaron de ningún va lor , hasta» 
que decampando de sus respectivos Reales, llegán-
dose a este rio bebieron de sus aguas: porque creyen-
d o , que estas causaban olvido , logrando el de lo* 
mutuos odios * gozarían la deseada reconciliación, 
y paz. 

i Y podra negarse la verdadera existencia de los 
fingidos Elyseos, y Leche , como creídos por los 
Gentiles, en la circunferencia de esta Ciudad 
Xerez ? Podra negarse la mas genuina Etymologia 

tde esre nombre Xerez, si se atiende á las circunstan-
cias de su situación , y aun olvidándolas autoridades;, 
que lo acreditan homogeneo con las de estos Cam-
pos , sobre quienes representa las propiedades de sy 
deribacion ? En fuerza de tantos documentos dijo un 
Autor Español (2.5 ) que estos Campos corrían entre 

. . . . . la 

C*4) ^En. iib. VI. (25) Pined. de reh. Saloró. IV. Q u w 
bus ínter Cades , & Hastoro Xeresium , díciirms »JuxU opponitmf 

• Campas Ely^ius, ia^ui Patadisi Domini , ad cana pastem , q u a » 
Ciduenoam uocaut. , , . » 



4a Ciudad de Cadiz/y la de Xerez. De el Leche, hoí 
Cuádalece , dijo Plutarco [ l ó ) que se desprendía por 
4a ultima parce de la Iberia no muí aparcado de la 
boca de Guadalquivir, y que uno, y otro desaguan al 

r. frente.de Cádiz en el Occeano. Deestosdos apoyos 
se infiere la verdad de mi proposito, que aun el me-

, -nos instruido inferirá. 
¡- ; Asi podre yo cantar con el Poeta , 1 o que este 

. -de dichos Campos, de sus moradores , y de sus di* 
.-versiones. ( 2 7 ) - - - . , . 

Devenére locos laetos, amoena vireca > 
. JFortunatorum nemorum sedesquve Reatas. 

JLargior hic Carrpus aether-& lumina vestic > 
Purpureo, Solemque suum sua Sydera norunt» 
Parsin gramineiséxercent membr^.paltstris, 

, Contendunt ludo, & ful va lu&antur arena. * . t ) 

Pars^edibus plaudunt choreas > 6c carmina dícunt.' 
De estas propiedades son estos naturales : pues 

,7«ntre ellos se encuentran unos mui buenos ingeniosi 
, )cspec¡almentepar^la Poesia.A.esto se llega ser de una 
modesta libertad, y asi se presentan aun los mastler? 

i < pos jóvenes en la palestra literaria , y sin el menor 
t rubor exponen, hablan, oran con la mayor gallardía, 

uy brillantez : para cuyo desenfado he usado de muí 
; pocas máximas: porque sus genios no las necesitan. 

: , , " , ~ . • Au-
- C» 6 ) laucar. 111 Serc: lu excrema Iberiac paree haüd multutn supcc 
. 5aci;bae5tt'VÍiostium ad Cades trausveáura. (»7) ViigvJE", íib t 
y i Via. Corñ. I. lib. IV. . H . • 



Aumenta el crédito a estos Campeóla autoridad 
Üe Tibulo (2.8) hablando de sus flores, de sus Aves, 
y de sus f rutos , cuya narración es mui dilatada, y 
mas perceptible seria solo experimentando todo este 
Conjunto a vista de esta Ciudad. 

Hic Choreae,cantusque vigent passimque vagantes 
Dulce sonant tenusgutture carmen Aves. 

Fert Casium non culta seges totosque per agros 
Flores adortis térra benigna rosis. 

Asi se puede lisongear esta Ciudad de su posesion, 
qíie no en otra parte se encuentra el R io Lethe , la 
amenidad de sus Campos , y lo prolongado de sus 
Campiñas: <jue no en otra la situación entre Guadal-
quivir , y Lethe : que no en otra mas sazonados 
frutos, copiosas mieses, vigorosos vinos i que'no en 
otra mas numero de ganados: y finalmente que no ett 
otra mas templado temperamento, para en el librar la 
mas deliciosa, quieta , y apetecible vida. De donde 
se infiere se sitúan legítimamente, y con propiedad 
losElyseos Campos en dicha Ciudad: porque á esta, y 
no á otra convienen todas las bellas proporciones, 
que estos prometen : y por eso dijo de ellos la sonora 
canción de Claudiano ( 1 9 ) 

Quos ñeque frigoribus Bóreas, necjirius urlc I* 
-/Estibus aeterno, sed veris honóre rubentes. 

[Todo contribuye para la regular creencia de la 
C Ety-

(» 8 ) Tibulo. lib. i . ( 1 ^ . ) Claudia de laúd. Scrc. 



Ecymologia, que he ¡nqurido, y dado.al nombre 
Xerez : porque vida , que se alienta por las mismas 
influencias, que gozan estos Elyseos, bajo de igual 
Coherencia ppr el significado de el nombre de esta 
Ciudad, que los comprehende, es asimismo efeóto 
del Iris de su nomenclatura , expresivo el mas con-
veniente , que pudieron determinarle , por causa de 
la situación en que se halla esta Ciudad. 

Convencido , al modo que he podido, mi pro-
posición, dire , que para utilidad , y honor de esta " 
Ciudad, y de sus jóvenes, los vivientes Manesiiues-
tro Citholico Monarca renovó las vacantes Cathedras 
de Latinidad , y primeras letras de ella por medio de 
la acreditada condu&a, y dirección de el I l .m 0 Señor 
Don Pedro Rodriguez Campománes , increment 
tando los júbilos de sus moradores, e hizo igualmen-
te creer su reconocimiento, y el indeleble de su Ma-
estro en Latinidad 5 por lo que yo revestido de este 
cara&er , y elevada mi gratitud con este tan remar-
cable beneficio á los deberes de mi obligación, ci-
ñendonie á las lineas de una rigorosa Mytologia, que 
ofrecía esta Ciudad en Campo, Manes, Lethe , y 
renovación de Clases , motivado con este pensami-
ento , hice delinear los versos, y mi emblema , ya 
expresado: en el que aunque nada se halla digno de 
admiración , ó novedad > mas si el mas ardiente amor, 
un entrañable deseo de cumplir con la mente de nu? 

estro " » «» , • ' .. Ir i • ••.»*»• " J 1 * » 



estro R e y , buscando con estos trabajos promover a 
esta juventud , a estos vivientes Manes , para sus mas 
felices progresos: y dar a entender al mundo, no con-
tentarme con solo tener presente en mi Clase los es* 
peciales favores de S. Magestad, y los de su Ministro j 
sino que los sacaba a luz , á costa de mi corta dota* 
cion , a quien la enriquecía mi amor, y mi venera-
ción al Rei , y a ran provido , quanto justificado 
Varón su Vicegerente en esta renovación de Letras,, 

i 


